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ادبیات حوزه‌های بسیار متنوع و گوناگونی دارد که به راحتی 
می‌تواند سلایق و نگاه‌های مختلف را به سوی خویش جلب 
نماید. همان‌قدر که جامعه انسانی متنوع و متکثر است 
جهان ادبیات نیز از جهات مختلف امکان انطباق و ارتباط با 
مجموعه این سلیقه‌ها را یافته است. تنوع جنسیت، فرهنگ، 
طبقه اجتماعی، زبان، رویکرد و نگاه، آرمان و عقاید از یک سو 
و جنبه‌های ذوقی از دیگر سو به خوبی از سوی خالقان ادبی 
جهان تحت پوشش قرار گرفته و می‌گیرد. ادبیات علمی 
تخیلی و فانتزی به دلیل بهره بردن از یکی از محوری‌ترین 
ویژگی‌های ادبیات داستانی که همواره سرگرم کردن 
مخاطب بوده است در سالیان گذشته جایگاهی ویژه را در 
میان آثار و فعالیت‌های ادبی به خویش اختصاص داده است. 
این ادبیات جز آن که مخاطب را به خوبی سرگرم می‌سازد 
می‌تواند آمال و آرزوها، رویاها و بلندپروازی‌های مخاطب 
خویش را نیز تأمین نموده و هیجانات او را تحت کنترل درآورد. 
از این بابت است که آثار علمی تخیلی در صنعت ادبیات 
ام��روز جایگاهی ویژه یافته‌ است، به گونه‌ای که می‌بینیم 
مجموعه‌هایی چون هری پاتر و امثال آن با چه استقبال و البته 
حواشی ویژه خود روبه‌رو می‌گردند.جوایز ادبی که در پی 
ارتقا و بهبود جهان ادبیات هستند به این حوزه محبوب ادبی 
نیز بی‌توجه نبوده‌اند، به گونه‌ای که جوایز معتبر مختلفی در 
این گونه ادبی بنیان نهاده شده است. از جمله جوایز ادبی 
مشهور در حوزه علمی تخیلی می‌توان از جایزه ادبی »هوگو« 
نام برد. این جایزه هر سال، به احترام هوگو گرنسبک که مجله 
علمی تخیلی »داستان‌های شگفت‌انگیز« را بنیان نهاده بود 
به برگزیدگان در حوزه‌های مختلف ادبیات علمی تخیلی اهدا 
می‌گردد. این جایزه با رأی اعضای مجمع جهانی ادبیات 
علمی تخیلی انتخاب می‌شوند. در ادامه به بهانه معرفی 
برندگان این جایزه در سال 2016 میلادی نگاهی کوتاه 
به زندگی و آثار دو تن از این برگزیدگان خواهیم داشت.»ان 
کی جمیسین« نویسنده آمریکایی است که توانست در بخش 
رمان این جایزه را از آن خویش سازد. جمیسین که متولد 
سال 1972 میلادی است به عنوان نویسنده آثار اندیشه‌ای 
و فعالیت به عنوان یک بلاگر مشهور است. او در نیویورک 
و آلاباما زندگی کرد و در سال 1994 میلادی نیز در رشته 
روان‌شناسی از دانشگاه تولان فارغ‌التحصیل شد. پس از 
فارغ‌التحصیلی نیز توانست به عنوان مدیر آموزشی در کالج 
پارک دانشگاه مریلند به کار و فعالیت مشغول شود. فعالیت‌ها 
وعلاقه به ادبیات او را وادار نمود تا به مرور نوشتن را آغاز کند. 

به گونه‌ای که از سال 2004 میلادی نگارش داستان کوتاه 
را آغاز کرد. پس از آن به رمان‌نویسی گرایش یافت و در نهایت 
نخستین رمان خویش را در سال 2010 میلادی با نام »صدها 
هزار امپراتوری« منتشر نمود. جمیسین نخستین رمان 
خویش را که در واقع نخستین جلد از یک سه‌گانه است در 
قالب علمی تخیلی به رشته تحریر در آورد. امپراتوری خدایان و 
تلاش برای کسب قدرت کلیدواژه‌های اصلی این رمان است. 
»ین دار« که مدت‌ها دور از سرزمین خویش زندگی کرده پس 
از قتل مادرش از سوی امپراتور آسمان احضار می‌شود و به 
عنوان وارث پادشاهی معرفی می‌گردد. اما تاج و تخت از 
سوی صدهاهزار پادشاهی دیگر تهدید می‌شود و به راحتی به 
دست آمدنی نیست و »ین دار« باید به مبارزه‌ای وسیع دست 
بزند. جمیسین در همان سال دومین جلد از سه‌گانه خویش 
را با نام »امپراتوری‌های شکسته« منتشر ساخت. داستان این 
رمان ده سال پس از ماجراهای رمان نخست اتفاق می‌افتد و 
حوادث پیرامون زن جوانی رخ می‌دهد که در سرزمین سایه 
و در میان درختان مرده زندگی می‌کند و تلاش می‌کند تا 
در میان این سحر و جادو به راز مردی بی‌خانمان اما عجیب 
پی ببرد. »پادشاهی خدایان« سومین جلد از این سه‌گانه بود 
که البته به اندازه دو رمان نخست مشهور نشد. دو رمان دیگر 
از او در سال 2012 میلادی با نام‌های »کشتن ماه« و »سایه 
خورشید« منتشر شد که پیرامون قتل، جنگ و سحر و جادو 
است. این نویسنده سیاهپوست آمریکایی در سال 2015 
میلادی نگارش سه‌گانه‌ای جدید را با نام »زمین شکسته« 
آغاز کرد. نخستین رمان از این مجموعه با نام »فصل پنجم« 
در سال 2015 میلادی منتشر گردید. جمیسین در این 
رمان علمی تخیلی عاقبت تغییرات آب و هوایی در یک سیاره 
خیالی را به تصویر می‌کشد که با فجایع وحشتناکی به دلیل 
تغییرات فصلی روب��ه‌رو می‌شود. بخش دوم این رمان نیز 
چندی پیش با نام »ستون ابلیسک« منتشر گردید. جمیسین 
در سال 2016 میلادی موفق شد تا جایزه مهم »هوگو« را 
برای رمان »فصل پنجم« از آن خویش س��ازد. جمیسین با 
وجود انتخاب قالب فانتزی مفاهیم عمیقی چون تعارضات 
فرهنگی و ظلم و ستم را به خوبی به تصویر می‌کشد.»ان 
اندی آکرافور« نویسنده نیجریایی - آمریکایی است که موفق 
شد جایزه هوگو را در بخش رمان کوتاه از آن خویش سازد. 
آکرافور در سال 1974 میلادی از پدر و مادری نیجریایی 
در ایالات متحده آمریکا متولد شد. او در دوران دبیرستان به 
طور جدی ورزش می‌کرد و مسائل علمی برای او یک حوزه 
بسیار جذاب محسوب می‌شد. کمی بعد به دلیل یک عارضه 
جسمی مجبور به جراحی شد و دیگر نتوانست ورزش را ادامه 
دهد و حتی برای مدتی از راه رفتن محروم شد. در همین 

زمان بود که او تصمیم گرفت با نوشتن خود را سرگرم سازد. 
همین جرقه باعث شد که دیگر نوشتن را کنار نگذارد. آکرافور 
تحصیلات دانشگاهی خویش را تا اخذ م��درک دکترای 
زبان انگلیسی از دانشگاه ایلینوی ادام��ه داد و همچنین 
در سال 2001 میلادی از کارگاه نویسندگی لنسینگ 
فارغ‌التحصیل شد. او در سال 2001 میلادی داستانی 
را به نام »سبز خاکی« منتشر کرد که برنده یک جایزه ادبی 
شد. در این فاصله کارهای کوچکی را نیز برای بزرگسالان 
به انجام رساند که با استقبال منتقدین و جشنواره‌های ادبی 
روب��ه‌رو شد. »سخنگوی سایه« از جمله آثار او است که در 
سال 2007 میلادی منتشر شد. داستان در سال 2070 
میلادی در یک روستای نیجریه رخ می‌دهد. جهان به دلیل 
سقوط هسته‌ای در وضعیت بدی است و دیکتاتوری به تمام 
معنا اداره روستا را بر عهده دارد. نویسنده، دختری چهارده 
ساله به نام »اجی« که دختر رییس روستاست را برای روایت 
داستان خویش برگزیده است. توجه به فرهنگ آفریقا در 
آثار این نویسنده اهمیت زیادی دارد به گونه‌ای که در کتاب 
قبلی خود نیز که در سال 2005 میلادی منتشر نموده بود 
اسطوره‌ها و فرهنگ غرب آفریقا را در بستری علمی تخیلی 
روایت کرده بود. همین رمان توانسته بود جایزه وله سوینکا 
را برای نویسنده‌اش در سال 2008 میلادی به ارمغان آورد.
نخستین رمان او برای بزرگسالان در سال 2010 میلادی و 
با نام »از مرگ می‌هراسد« منتشر گردید. رمان یک داستان 
آخر‌الزمانی است که در سودان اتفاق می‌افتد و روشن پوستان 
سیاه پوستان را مورد ظلم و ستم قرار می‌دهند. تلاش برای 
پیروزی از سوی مظلومان از جمله زن سیاهی که مورد تجاوز 
قرار گرفته است در جهانی مملو از سحر و جادو درون‌مایه 
اصلی رمان است. پس از آن نگارش چند مجموعه داستان 
کوتاه و رمان از جمله فعالیت‌های این نویسنده بود، تا این 
که در سال 2015 میلادی با نگارش رمان کوتاه »بینتی« 
توجه منتقدین را به خود جلب کرد. این رمان علمی تخیلی 
روایتگر زندگی یکی از اعضای قبیله هیمبا است که موفق 
می‌شود برای نخستین بار از زمین به دانشگاه بین‌کهکشانی 
راه یابد. سفر او به این دانشگاه و اختلافات و مسائل فرهنگی 
که میان او و دیگران به وجود می‌آید دست‌مایه اصلی داستان 
است. آکرافور موفق شد تا برای همین اثر جایزه ادبی هوگو 
در سال 2016 میلادی را از آن خویش سازد. آکرافور که 
دغدغه طرح مسائل انسانی و بومی سرزمین خود را دارد، 
قالب جذاب و پرمخاطب و غیر مستقیم علمی تخیلی را برای 
روایت‌های خویش انتخاب نموده است. این نویسنده هم 
اکنون به عنوان استاد نویسندگی خلاق و ادبیات در دانشگاه 

بوفالو مشغول به فعالیت است.

فعالیت‌ها وعلاقه به ادبیات او را وادار  
نمود تا به مرور نوشتن را آغاز کند. به 
گونه‌ای که از سال 2004 میلادی 
نگارش داستان کوتاه را آغاز کرد. پس 
از آن به رمان‌نویسی گرایش یافت 
و در نهایت نخستین رمان خویش 
را در سال 2010 میلادی با نام 
»صدها هزار امپراتوری« منتشر نمود. 
جمیسین نخستین رمان خویش را که 
در واقع نخستین جلد از یک سه‌گانه 
است در قالب علمی تخیلی به رشته 
تحریر در آورد

 توجه به فرهنگ آفریقا در آثار این 
نویسنده اهمیت زیادی دارد به گونه‌ای 
که در کتاب قبلی خود نیز که در سال 
2005 میلادی منتشر نموده بود 
اسطوره‌ها و فرهنگ غرب آفریقا را 
در بستری علمی تخیلی روایت کرده 
بود. همین رمان توانسته بود جایزه 
وله سوینکا را برای نویسنده‌اش در 
سال 2008 میلادی به ارمغان آورد.
نخستین رمان او برای بزرگسالان در 
سال 2010 میلادی و با نام »از مرگ 
می‌هراسد« منتشر گردید

...پیک ادبیات

ادبیات 10

راویان سحر و جادو
نگاهی به زندگی دو زن برنده جایزه ادبی هوگو در سال 2016 میلادی

بزرگداشت زندگی و آثار »اسکار وایلد« با به نمایش گذاشتن دست‌نوشته‌ها، عکس‌ها، نقاشی‌ها و اشیاء شخصی این نمایش‌نامه‌نویس در 
نمایشگاهی در پاریس، محل درگذشت او، برگزار می‌شود. به گزارش خبرگزاری کتاب ایران )ایبنا( به نقل از نشریه »گاردین«، این نمایشگاه 

ماه آینده با همکاری نوه این نویسنده شهیر برپا خواهد شد.

بزرگداشت »اسکار وایلد« برای 
نخستین‌بار در پاریس برگزار می‌شود
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...گزارش
ترجمه شعرهای دو شاعر ایرانی در ایتالیا بررسی شد

ایتالیایی‌ها هیچ شناختی از ادبیات معاصر 
ایران ندارند

فائزه مردانی، استاد زبان و ادبیات فارسی در دانشگاه 
بولونیای ایتالیا، مهمان نشست هفتگی شهر کتاب بود تا 
درباره‌ ترجمه‌ ایتالیایی شعرهای فروغ فرخزاد و سهراب 
سپهری سخن بگوید.به گزارش ایسنا بر اساس گزارش 
رسیده از شهر کتاب، مترجم شعرهای فروغ فرخزاد به زبان 
ایتالیایی در این نشست گفت: وقتی در ایتالیا به تحصیل در 
رشته‌‌ شرق‌شناسی پرداختم، متوجه شدم ایتالیایی‌ها هیچ 
شناختی از ادبیات معاصر ایران ندارند. همین باعث شد به 
شعر معاصر بپردازم و بکوشم بخش‌هایی از ادبیات معاصر را 
به ایتالیایی‌ها بشناسانم. هم در فوق‌لیسانس و هم در دکتری 
شعر معاصر را موضوع پژوهش قرار دادم و برای محدود کردن 
دایره‌ کار، روی پنج شاعر مهم مکتب نیمایی متمرکز شدم. 
در روند بررسی‌ها، با استادان راهنمای ایتالیایی متوجه 
شدیم شعرهای فروغ به‌طرز خاصی در زبان ایتالیایی دارای 
انعطاف است. انعطاف‌پذیری شعرها در زبان ایتالیایی باعث 
شد به فکر ترجمه‌‌ شعرهایی از این شاعر بیفتم. بین ساختار 
زبانی و محتوای شعر فروغ هماهنگی زیادی هست. در سال 
۲۰۰۹ کتابی که دربردارنده‌ ترجمه‌ ایتالیایی شعرهای 
دو دفتر »تولدی دیگر« و »ایمان بیاوریم به آغاز فصل سرد« 
بود منتشر شد. در مقدمه هم توضیح مفصلی در مورد فروغ 
آوردم و در انتها نیز برگردان چند نمونه از نامه‌های او را. 
بعد از انتشار این کتاب، در ایتالیا توجه‌ محافل ادبی به شعر 
فروغ جلب شد و همین وضعیت باعث شد به جست‌وجوی 
ریشه‌های این مقبولیت بپردازم.مردانی ویژگی‌های اصلی 
شعر فروغ را چنین برشمرد: نخست، عامل زبان. زبان فروغ 
روان، ساده و دور از تکلف‌ها و شگردهای معمول است و از 
این رو به‌راحتی می‌تواند لباس زبان‌های دیگر را به تن کند. 
دوم: زن بودن. همان‌طور که در ایران هم زن بودن فروغ از 
عوامل اهمیت اوست، مخاطب اروپایی هم که می‌خواهد 
آسیا و خاورمیانه را بشناسد، می‌بیند دختری جوان در بیش 
از 50 سال پیش شعرهایی نوشته که این شعرها می‌توانند با 
دنیای امروز ارتباط برقرار کنند. سوم: محتوا. محتوای شعر 
فروغ طوری است که شعرش را بی‌مرز می‌کند. عجیب است 
که زنی به این جوانی در آن دوره‌ تاریخی به چنان آگاهی‌ 
رسیده که می‌تواند مرزهای ادبی، فرهنگی و جغرافیایی 
را درنوردد و به جهان‌نگری‌ برسد که بعد از گذشت بیش از 
نیم سده، نو و اثرگذار باشد. محور شعر فروغ انسان و جوهر 
انسانی است. مردانی به قیاس شعر فروغ با سه زن شاعر 
ایتالیایی نیز پرداخت و گفت: متوجه شدم که ویژگی‌های 
اصلی شعر ف��روغ را در شعرهای سه شاعر زن ایتالیایی 
می‌شود دید. این‌ها از نظر تاریخی با فروغ معاصر نیستند، 

اما همانندی‌های عجیبی بین‌شان هست.

...نقد
تاکید روانشناسان بر خواندن داستان‌های 

ترسناک برای کودکان

به رغم تاکید روانشناسان بر اهمیت داستان‌های ترسناک 
کودکان، مطالعات جدید نشان می‌دهد که یک سوم از 
والدین از خواندن این گونه داستان‌ها برای کودکان خود 
خ��ودداری می‌کنند. به گزارش خبرگزاری کتاب ایران 
)ایبنا( به نقل از نشریه »گ��اردی��ن«، در حالی مطالعات 
جدید درباره خودداری والدین از خواندن داستان‌هایی 
که شخصیت‌های وحشتناک دارند  برای کودکان منتشر 
شده است که روانشناسان بر اهمیت ادبیات ترسناک 

کودکان تاکید می‌کنند. 
این روانشناسان می‌گویند: خواندن این گونه داستان‌ها 
برای کودکان به ایجاد حس انعطاف‌پذیری و کنترل ترس 
در کودکان کمک می‌کند. تحقیقات انجام شده توسط 
یک فروشگاه آن‌لاین کتاب)The Book People( بر روی 
1003 زوج از والدین در انگلستان نشان داده است که 
33 درصد آنان فقط کتاب‌هایی را برای کودکان خود 
انتخاب می‌کنند که فاقد شخصیت‌های ترسناک باشند. 
در این مطالعات از آنان درباره ترسناک‌ترین مخلوقات 
داستانی برای کودکان پرسیده شده و نتیجه این است که 
یک پنجم والدین جادوگر شریر غرب در داستان »جادوگر 
شگفت‌انگیز شهر اوز« نوشته »ال فرانک ب��اووم« را نام 
برده‌اند؛ شخصیت »کودک ربا« در داستان »چیتی چیتی 
بنگ بنگ« نوشته »یان فلمینگ« در رتبه دوم قرار گرفته‌ و 
»گرگ بد گنده« که مادربزرگ »شنل قرمزی« را می‌بلعد 
در جایگاه سوم قرار دارد. رتبه چهارم به »جادوگر اعظم« 
در داستان »جادوگران« نوشته »رائولد داهل« و جایگاه 
پنجم به »کرولا د ویل« )Cruella de Vil( از داستان »یک 
صد و یک سگ خالدار« نوشته »دودی اسمیت« تعلق گرفته 
است.»اما کنی«، روانشناس می‌گوید: »ترس یک واکنش 
طبیعی اس��ت و وقتی ب��رای کودکی داستان ترسناک 
می‌خوانید و یا مطالعه خود آن‌ها در این گونه، آن‌ها را 
به سطحی از کنترل ت��رس می‌رساند که اگ��ر بخواهند 
خودشان از شما می‌خواهند دیگر نخوانید و یا خود خواندن 

آن را متوقف می‌کنند.
 این داستان‌ها می‌تواند مورد بحث قرار گرفته و کودکان 
را قادر سازد تا احساسات خود را کشف و درباره آن سخن 
بگویند.« او می‌گوید که ترسیدن از طریق کتاب »به ایجاد 
انعطاف‌پذیری کمک می‌کند.« و می‌افزاید: »جهان خود 
می‌تواند جای ترسناکی باشد و کودکان حتی ممکن است 
توسط دوستان و یا معلمین در چنین شرایطی قرار بگیرند. 
بنابراین دانستن چگونگی کنترل ترس برای کودکان 
پیپل«  »ب��وک  فروشگاه  است.« مطالعات  مفید  بسیار 
هم‌چنین نشان داده است که در حالی یک سوم والدین 
از انتخاب کتاب ترسناک برای کودکان امتناع می‌کنند 
که 78 درصد گفته‌اند شخصیت‌های بد به کودکان کمک 
می‌کند تا »خوب و بد را تشخیص دهند.«، 53 درصد از 
پرسش‌شوندگان نیز گفته‌اند این گونه ادبی کودکان را 
برای »مواجهه با موقعیت‌های سخت« آماده می‌کند  و 48 
درصد اظهار کردند که این کتاب‌ها برای تسلط بر ترس 
بسیار مفید هستند. »کنی« می‌گوید: »بچه‌ها را معمولا در 
پر قو بزرگ می‌کنند. خطرپذیری و ترس چیزهایی هستند 

که ما در کودکی به آن‌ها نیاز داریم.«

نشست نقد و بررسی آث��ار گابریل گارسیا مارکز به 
مناسبت ترجمه جدید رمان »صد سال تنهایی« از این 
نویسنده، امروز یکشنبه ۷ شهریور برگزار می شود.
به گزارش خبرگزاری مهر به نقل از رواب��ط عمومی 
فرهنگسرای ملل، نشست نقد و بررسی آثار گابریل 
گارسیا مارکز درفرهنگسرای ملل برگزار می شود.
این نشست دومین برنامه از سری نشست های کانون 
نویسندگان ملل است که  با حضور اس��دا... امرایی 
و کاوه میر عباسی مترجم کتاب »صد سال تنهایی« 

برگزار می شود.
مارکز  در س��ال ۱۹۲۷ با ن��ام کامل گابریل خوزه 
گارسیا مارکز متولد شد و پدربزرگ و مادربزرگش 
او را در شهر فقیر آراکاتاکا در شمال کلمبیا بزرگ 
کردند. در سال ۱۹۶۵ شروع به نوشتن رمان صد 
س��ال تنهایی ک��رد و آن را در س��ال ۱۹۶۷ به پایان 
رساند.او در سال ۱۹۸۲ برای این رمان، برنده جایزه 
نوبل ادبیات شد. تمام نسخه‌های چاپ اول صد سال 

تنهایی به زبان اسپانیایی در همان هفته اول انتشار 
به ف��روش رف��ت. در ۳۰ سالی که از نخستین چاپ 
این کتاب گذشته، بیش از ۳۰ میلیون نسخه از آن 
در سراسر جهان به فروش رفته و به بیش از ۳۰ زبان 
ترجمه شده است.مراسم بررسی و معرفی آثار مارکز 
امروز از ساعت ۱۷ تا ۱۹ در فرهنگسرای ملل واقع 
در بزرگراه صدر، خیابان قیطریه، بوستان قیطریه 

برگزار می شود.

آثار گابریل گارسیا مارکز بررسی می شوند

»یک زندگی کوچک« در تلویزیون

مجموعه داستان »نه فردا، نه دیروز« نوشته »اووه تیم« 
با ترجمه حسین تهرانی توسط نشر ققنوس منتشر 
شد.به گزارش خبرنگار مهر، مجموعه داستان »نه فردا، 
نه دی��روز« نوشته اووه تیم به تازگی با ترجمه حسین 
تهرانی توسط نشر ققنوس منتشر و راهی بازار نشر 
شده است. نسخه اصلی این کتاب در سال ۲۰۰۵ 
وارد بازار نشر شده است. به تازگی رمان »دام گستر« 
هم از این نویسنده با ترجمه تهرانی توسط نشر چشمه 
منتشر شده اس��ت. عمده دست مایه آث��ار تیم، تاثیر 
جنبش دانشجویی ۶۸ بر جامعه آلمان )تابستان داغ، 
فرار کربل، سرخ(، آلمان متاثر از دوران نازی‌ها، آلمان 
سال‌های بعد از جنگ، سقوط ارزش‌ه��ای اخلاقی، 
فروپاشی بنیان خانواده، انسان گرفتار روزمرگی و... 

است. کتاب‌های این نویسنده به دلیل ارزش ادبی‌شان 
در مدارس آلمان تدریس می‌شوند. تعدادی از آثارش 
نیز چ��ون »ف��رار ک��رب��ل«، »کشف سوسیس ک��اری« و 
»مورنگا« تبدیل به فیلم سینمایی شده اند. اووه تیم 
نویسنده شهیر آلمانی در سال ۱۹۴۰ در هامبورگ به 
دنیا آمد. تحصیلاتش را در رشته زبان و ادبیات آلمانی و 
فلسفه در دانشگاه های مونیخ و پاریس با کسب مدرک 
دکتری به پایان رساند. نویسندگی را از سال ۱۹۷۱ 
شروع کرد. داستان‌های کتاب »نه فردا، نه دیروز« به 
این ترتیب هستند: »مهمانی شام«، »نه فردا، نه دیروز«، 
»صفحه نمایش«، »پالتو«، »صندوق امانات« و »قاچاق 
اسلحه«.این کتاب با ۱۴۲ صفحه، شمارگان هزار و 
۱۰۰ نسخه و قیمت ۸۵ هزار ریال منتشر شده است.

»نه فردا، نه دیروز« به کتابفروشی‌ها رسید

رم��ان پرفروش »ی��ک زندگی کوچک« نوشته »هانیا 
یاناگیهارا« سریال تلویزیونی می‌شود. به گزارش ایسنا، 
»هالیوود ریپورتر« نوشت: ‌رمان »یک زندگی کوچک« 
نوشته  »هانیا یانگیهارا« که نامزد نهایی جایزه »بوکر« و 
جایزه کتاب ملی آمریکا شده، با تهیه‌کنندگی »اسکات 
رودین« به سریال تلویزیونی تبدیل می‌شود. »جویی 

مانتلو« کارگردان مطرح تئاتر ساخت این پروژه را بر 
عهده دارد. رمان »یاناگیهارا« که سال ۲۰۱۵ منتشر  
شد، ‌ داستانی احساسی درب��اره چهار همکلاسی در 
کالج ماساچوست است که به نیویورک می‌روند.   این 
رمان اتفاقات و تغییرات روابط طی چند دهه بعد از این 

جریان را روایت می‌کند.


